Technaxx®   *  Manuel d’utilisation
Dispositif de vision nocturne “Night Vision TX-73”

Par la présente, le fabricant Technaxx Deutschland GmbH & Co.KG déclare, que cet appareil, à laquelle ces manuel d’utilisation se rapportent, est conforme avec les normes essentielles référencées de la Directive R&TTE 2014/53/UE. Veuillez trouver ici la Déclaration de Conformité: www.technaxx.de/ (sur la barre inférieure “Konformitätserklärung”). Avant la 1. utilisation, lisez le manuel d’utilisation.
Cet appareil est muni d’une batterie rechargeable. Il doit être complètement chargé avant la première utilisation.

NB: Rechargez la batterie de l'appareil tous les 2 ou 3 mois s'il n'est pas utilisé!
No. de téléphone pour le support technique: 01805 012643 (14 centimes/minute d’une ligne fixe Allemagne et 42 centimes/minute des réseaux mobiles). 

Email gratuit: support@technaxx.de
Caractéristiques
( Visibilité diurne jusqu'à 260m ( Visibilité nocturne jusqu'à 100m ( Éclairage IR intégré ( Agrandissement jusqu'à 4 fois ( Piles rechargeables remplaçables            ( Enregistrement pouvant durer jusqu'à 3,5 heures si les piles sont entièrement chargées ( Sauvegarde de fichiers vidéo/photo sur une carte MicroSD jusqu'à 32Go ( Possibilité de visionner les fichiers vidéo & photo directement sur l'appareil           ( Enfiler pour trépied
Spécifications techniques
	Capteur
	1,3 mégapixels CCD

	Résolution
	Vidéo 320x240 (50fps) / Photo 2048x1536

	Agrandissement / Visibilité
	4 fois / ~260m le jour & ~100m la nuit 

	Angle de vue / Ø l'objectif / Dégagement de point d’œil 
	16° / 40mm / 12mm

	Notation IR / Longueur d'onde / Distance effective
	0,5mW / 850nm / ~80–100m 

	Limite de mise au point en gros plan / Réglage dioptrique
	1,8m / –4 à +4

	Stockage
	Carte MicroSD / MicroSDHC jusqu’à 32Go

	Branchements
	Sortie TV

	Puissance d'entrée
	1000mAh 5.0V

	Alimentation électrique
	3 batteries de type LIR123A 750mAh 3.7V 
avec protection de surtension et surcharge

	Recharge / enregistrement / veille
	~8 heures / ~3,5 heures le jour & ~3 heures la nuit / ~2 semaines

	Poids / Dimensions
	370g / (Lo) 18,5 x (La) 8,3 x (H) 5,8cm

	Contenu

du 
produit
	Dispositif de vision nocturne TX-73, Câble d’alimentation USB avec 2x USB, Fiche de 3,5mm vers 1x fiches RCA, 3 batteries LIR123A, Carte MicroSD 8Go avec adaptateur de carte SD, Sac de rangement, Chiffon de nettoyage pour la lentille, Capot pour la lentille, Manuel d’utilisation


Dispositif de vision nocturne
[image: image16.png]


[image: image17.jpg]


[image: image18.emf]Vue du côté gauche
[image: image19.png]*®

-

®-ps



[image: image20.emf]
[image: image21.png]


[image: image22.png]



[image: image23.png]



[image: image24.png]



[image: image25.png]




 Vue du côté droit





Insertion de la carte mémoire 

Vous devez installer une carte MicroSD/MicroSDHC (jusqu'à 32Go) avant d'utiliser l'appareil. Installez-la dans l'appareil comme indiqué sur l'illustration suivante. Vérifiez que les contacts de la carte mémoire sont face au compartiment à piles et que les contacts de la carte mémoire sont insérés en premier. Enfoncez la carte mémoire dans l'appareil jusqu'à se qu'elle s'enclenche. Pour l'éjecter, appuyez à nouveau sur la carte mémoire. La carte mémoire s'éjecte ensuite partiellement hors de l'appareil, puis vous pouvez la retirer. Remarque: Formatez la carte mémoire MicroSD/MicroSDHC (jusqu'à 32Go) en FAT32 avec un ordinateur avant la première utilisation de l'appareil. 

Installation des piles 

Du côté de l'oculaire (arrière) de l'appareil, ouvrez le compartiment à piles, dévissez complètement les vis, puis enlevez le couvercle. Installez les piles rechargeables (Type: LIR123A 750mAh 3.7V). Vérifiez la bonne polarité des piles rechargeables. Après avoir installé les piles rechargeables, refermez le couvercle du compartiment à piles en remettant en place le couvercle et en serrant complètement les vis. Les piles doivent ensuite être chargées. Pour charger les piles rechargeables, utilisez le port USB fourni pour alimenter la fiche. Lors de la charge, le voyant lumineux clignote en ROUGE.
Remarque: Si [image: image1.png]ya



 s'affiche, les piles n'ont plus assez de puissance. Si l'appareil n'est pas utilisé pendant 10 minutes, il passe en mode d'économie d'énergie. Le voyant lumineux reste allumé pour indiquer que l'appareil est encore sous tension. Pour revenir en mode de fonctionnement, appuyez sur n'importe quelle touche. 
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Connexion à une TV 

Vous pouvez brancher l'appareil à un téléviseur grâce au câble fourni (3,5mm fiche à 1x fiches RCA) avec l'appareil. Branchez le câble TV à l'appareil et au téléviseur comme indiqué sur les illustrations suivantes et mettez l'appareil sous tension. Sur le téléviseur, sélectionnez le port AV à utiliser en tant que source. L'image du moniteur s'affichera ensuite directement sur le téléviseur. 


Paramètres d'utilisation 

Dragonne
La dragonne peut être réglée à la taille de votre main. Ouvrez la bande Velcro, serrez ou desserrez la dragonne en raccourcissant ou en allongeant les extrémités des lanières, puis fermez la bande Velcro.
Fonctions 

L'appareil peut être utilisé comme des jumelles classiques pendant la journée. La nuit, l'objectif IR capture la lumière résiduelle disponible, l'augmente et affiche l'image produite sur le moniteur. En regardant dans le moniteur après avoir mis en marche votre appareil grâce au bouton marche/arrêt, vous verrez plusieurs symboles à côté du motif. 


L’élément ① affiche le mode vidéo [image: image3.png]


ou photo [image: image4.png]


. Vous pouvez changer le mode d'enregistrement en appuyant brièvement sur le bouton[image: image5.png]
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. En mode photo, appuyez brièvement sur le bouton[image: image7.png]


pour prendre une photo. En mode vidéo, vous pouvez également démarrer un enregistrement vidéo grâce au bouton[image: image8.png]


. Appuyez à nouveau sur le bouton[image: image9.png]


pour mettre en pause l'enregistrement. Vous pouvez terminer l'enregistrement vidéo grâce au bouton [image: image10.png]
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. En mode vidéo, l’élément ② indique la durée d'enregistrement maximale et en mode photo le nombre de photos que vous pouvez encore faire. La valeur dans chaque cas dépend de l'espace disponible sur la carte mémoire. L’élément ③ informe sur l’état de charge des piles. L’élément ④ indique qu'une carte mémoire est installée. Si aucune carte mémoire n'est installée, «No card» (pas de carte) s'affichera au centre de l'écran. Remarque: La vidéo enregistrée sera séparée en fichier de 4:59 minutes chacun. Le voyant lumineux à LED est constamment allumé en VERT en mode Marche.
Lecture
Vous pouvez afficher des vidéos et des photos disponibles directement via votre appareil. Pour ce faire, maintenez le bouton [◄] enfoncé pendant environ 3 secondes pour passer en mode lecture. 

Avec des enregistrements vidéo, le symbole vidéo[image: image12.png]


s'affichera en bas à gauche du moniteur. Si aucun symbole n'est visible, une photo est actuellement affichée. Utilisez les boutons[image: image13.png]


et [image: image14.png]
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 pour naviguer entre les clichés. Appuyez brièvement sur le bouton ◄ pour commencer à lire une vidéo. Appuyez à nouveau brièvement sur le bouton pour mettre en pause la lecture. Pour arrêter complètement la lecture de la vidéo, appuyez sur le bouton ◄ pendant environ 3 secondes. Revenez en mode d'enregistrement en maintenant le bouton ◄ enfoncé pendant environ 3 secondes tant qu'aucune lecture vidéo n'est en cours. 

Avis de danger, de sécurité et de mise en garde 

► Une utilisation incorrecte de l'appareil et des accessoires peut être dangereuse pour vous-même et les autres personnes et peut endommager ou détruire votre appareil. Nous vous demandons donc de lire et d'observer strictement les avis de danger, de sécurité et de mise en garde ci-dessous. 
► Cet appareil est conçu pour un usage privé et n'est pas destiné à un usage commercial.
► L'appareil et les accessoires peuvent être utilisés uniquement par des personnes physiquement et mentalement capables de l'utiliser en toute sécurité. Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec cet appareil. Risques pour les enfants et les personnes ayant une capacité limitée par rapport à l'utilisation d'équipements électroniques. Tenez toujours les accessoires et les emballages hors de portée des enfants, à cause d'un risque d'électrocution, d'empoisonnement et d'asphyxie. 
► Ne placez aucun récipient rempli de liquide (tel qu'un vase ou des verres) au-dessus ou à proximité immédiate de l'appareil. Risque d'incendie et d'électrocution. 
► Ne démontez pas, ne modifiez pas ou ne réparez pas voter appareil. Risque d'incendie et d'électrocution. 
►Mettez l'appareil hors tension et sortez les piles si un objet étranger ou un liquide a pénétré dans l'appareil. Laissez toutes les pièces sécher complètement. Sinon, risque d'incendie et d'électrocution. 
► Mettez l'appareil hors tension et sortez les piles si l'appareil est tombé ou si son boîtier est endommagé. Sinon, risque d'incendie et d'électrocution. 
► Ne laissez pas votre appareil là où il est susceptible de subir des hausses de température importantes. Le boîtier et les pièces internes peuvent être endommagés, ce qui peut causer un incendie. 
► Ne couvrez pas votre appareil et ne le placez pas sur des textiles. Cela pourrait produire une accumulation de chaleur dans l'appareil pouvant causer une déformation du boîtier et constituer un risque d'incendie. 
► Ne dirigez pas votre appareil vers de fortes sources de lumière telles que des phares de voitures, des lampadaires ou la lumière directe du soleil.
► Quand vous déplacez votre appareil d’un environnement froid à un environnement chaud, attendez au moins 3 heures avant de l'utiliser. L'humidité peut se condenser dans l’appareil, ce qui peut endommager les composants électroniques quand l'appareil est utilisé avant son acclimatation.
► Placez votre appareil uniquement sur des surfaces solides. Sinon, votre appareil risquerait de tomber ou de basculer, causant des dommages ou des blessures. Ne placez pas de flammes nues telles que des bougies allumées au-dessus ou à proximité de l'appareil.
► Ne faites pas tomber ou ne cognez pas l'appareil et manipulez-le toujours avec précaution. Sinon, il pourrait être endommagé. 
► N'utilisez pas votre appareil en courant ou en conduisant. Vous risqueriez de tomber ou de causer un accident de la route. 
► Les dommages causés aux composants électroniques ou à l'objectif par des effets extérieurs tels que des coups, des chutes ou autres ne sont pas couverts par la garantie. 
Conseils de sécurité et des batteries: Tenir éloigné les enfants des batteries. Si l'enfant avale une batterie, vous rendre immédiatement auprès d'un docteur ou amener l'enfant à l'hôpital! Respecter la polarité (+) et (–) des batteries! Remplacer toujours toutes les batteries. Ne jamais utiliser des batteries neuves et usées, ou des batteries de type différent ensemble. Ne jamais mettre en court-circuit, ne pas ouvrir, déformer ou charger excessivement des batteries! Risque de blessure! Ne jamais jeter les batteries dans le feu!I Risque d'explosion!

Conseils pour le respect de l'environnement: Matériaux packages sont des matières premières et peuvent être recyclés. Ne pas jeter les appareils ou les batteries usagés avec les déchets domestiques. Nettoyage: Protéger le dispositif de la saleté et de la pollution (nettoyer avec un chiffon propre). Ne pas utiliser des matériaux dures, à gros grain/des solvants/des agents nettoyants agressifs. Essuyer soigneusement le dispositif nettoyé. Remarque importante:  Si vous notez une perte de l'électrolyte de la batterie, essuyez le boîtier de la batterie avec un chiffon doux sec. Distributeur: Technaxx Deutschland GmbH & Co.KG, Kruppstr. 105, 60388 Frankfurt a.M., Allemagne
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L'appareil a, au total, trois options de réglage pour affiner la présentation du sujet. Activez le dispositif de vision nocturne grâce au bouton Marche/Arrêt. Comme sur des jumelles, vous pouvez adapter l'appareil à votre vue personnelle en réglant l'oculaire.


(1) Une fois que vous avez réglé l'appareil pour l'adapter à votre vue, vous n'avez plus besoin de modifier ce réglage. 





(2) L'objectif tournant uniformément vous permet de faire une mise au point sur des objets dans l'angle de vue de votre dispositif de vision nocturne. 





(3) Votre dispositif de vision nocturne passera automati- quement en mode infrarouge la nuit. C’est ainsi que vous faites une mise au point grâce à l'objectif IR.





Remarque: Évitez de diriger votre appareil vers de fortes sources de lumière telles que le soleil. Vous risqueriez de vous blesser les yeux ou d'endommager l'appareil. 
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